


































246 EEEATA.

P. 121, 1. 9,/o;- s. read see.

P. 121, Note, 1. 1, append a full stop to tlie word Traeth. [The
serial I" Traethodÿdd is meant.]

P. 127, 1. 8 ; and p. 145, 1. 7, í'or Llfjfhyriaeth read Llythyraeth.

„ 1. 10
;
and p, 130, 1. S,for Guillaume read Guillome.

„ 4th line from bottom, suhstitute a comma for the full stop

afíer the wnrd roc.

P. 131, 1. 9, for Llew. read Lleii. [The name Lleuelys is meant.]
P. 145, 1. 1, for Trysorfa read Trysorfa.

„ 5th line from bottom, append a fall stop to Cann. \_Cann-

wyll, i.e. Canwyll, is meant.]
P. 151, 1. 'ò,for Prichards read Prichard's [in whicli case dele the

comma after the word] or Prichard.

P. 151, 1. 4. The word ofer, ending this line, is out ofitsplace. It

sîiould hegin the line.

P. 155, 1. 4 from bottom, append a full stop to Rhydd. [l'he name

Shydderch is meant.]
P. 157, 1. 22, for Murc. read Mart. [The 8th-century Welsh glosses

on Martianus Capella's De Nuptiis PhilologicB et 31ercurH (see Y
Cymmrodor, ix. 296 bottom) are meant by the abbreviation " Mart.

tajjn
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P. 41, 1. 11, for Cm-gien' read Cin-gen.
P. 41, 1. 16, for Coî«-mail read Con-msì^l.^

' Professor J. E. Lloyd, of Aberystwyth, the author of the article

(" The Personal Name-System in Old Welsh ") in which this and the

two following errata occur, desires to say here that,
"
owing to his

article having been written at a distance from proper sources of

reference, it is feared the reader wiU find in it a number of in-

accuracies ;" and, further, that for the correction of these three

he is indebted to Mr. Phillimore.—[Eds.]
2 Of the MSS. of the Anglo-Saxon Chromcle the Cottonian MSS.

Tiberius, A. vi. (fo. 6'), and Tiberius, B. i. (fo. 120'), read ConmcBfjl.

(In Tiberius, B. iv., the part containing the èntry is lost.) In Domi-

tian, A. viii., fo. 38', (o) in the Anglo-Saocon rersion Coìnmail was
fìrst written, but corrected eâdem manu by a superposed g into

Coinmagil (or possibly Coinmaigl) : (h) the Latin version oî the

passage (written immediately below in the MS., hut u-holly omitted
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P. 49, 7th Hne from bottom,/or ludgaoll read Iudguoll[aua].3

P. 57, 1. 7, for Welsli read Cj/mric.

„ 1. 12, for Celtica (pp. 250-5—606) read Celtica" (pp. 505-606)

[; and see note on the erratum in Vol. viii., p. 114, 1. 11, supra.']

P. 58, 1. 3 ; p. 61, 11. 5-6
; p. 63, 1. 21

; p. 64, 1. 11 ; p. 81, 1. 13
;

p. 90, lOth line from the bottom ; p. 92, large print, 1. 2 ; p. 97, 1. 21,

and p. 116, 5th line from the bottom,/or Rowlands read Rowland.

P. 59, 1. 12, for elid rhì/gardani read erlid rhtjgadarn. [See j\fyv.

Arch. (Ist edn.), iii. 153, col. 2 ; 2ad edn., p. 843.]

P. 61, 1. 1, there should be a full stop after Lex. It stands for

Lexicon.

P. 62, small print, 1. 4, put a full stop similarly after Tal, which

stauds for Taliessin.

P. Q'ò, 4th paragraph, 1. 1, for Zeuss, p. -512, read Zeiiss'^, p. 512 [;

and see note on the erratum in Vol. ix., p. 57, 1. 12, supra ]

P. 63, 4th line from bottom, a similar correction is to be made.

in Thorpe's Bolls Edition, 1861, i. 33, 35, coU. 2) reads Coinmagil.

üf the other two MSS. of the Änglo-8axon Chronícle the Laud
MS. 636 (in the Bodleian Library) rea^ds according to both

Professur Earle's edition {Two of the Saxon Chrotiicles Parallel,

&c. : Oxfurd, 1865), p. 19, and the Rolls Edition (i. 33, col. 1, end)

Commagil, an obvious transcriber's mistake for the Coinmagil of

the Latin version of Domitian A. viii.—or some MS. of similar

family ;
whilst the Parker MS. (MS. C.C.C.C. clxxiii.) has, accordin^

to the same two authorities (Earle, p. 18
;
Rolls Edn., i. 32, col. 1

eud) Commail, an equally obvious rais-script for the Coinmail of

the Anglo-Saxoìi rersion of Dom. A. viü., as first writteu by its

scribe—or some MS. of similar family.

The forms in -mcBgl, -magil {=Maglus, -niaglus, on the early in-

scribed stones and elsewhere), were pronounced -mail at least as

early as 730— 750, as is proved by the form Brocmailus (= the Bro'

/í.o?«a^/i of the Voela3 inscription) occurring in the oldest MSS. of

Bede's Hist. Eccl., ii. 2.—[Eds.]
^ The last three letters of the narae in question have in the MS.

whence it is cited (Harl. 3859, fo. 192") been cut oíî by the biuder
;

which misled Aneurin Owen or the transcribers he employed into

reading here the nün-existent name ludgmll. See the reproduction

of the original text on p. 164 of the same vohime ix. (col. 2

end), and Note 5 thereon (pp. 164-5), where it is pointed out

that MS. B of the Ännales Camhrice here has Idwalaum (leg.

Idwalauu). Moreover, the Brut y Tywysogion also has IdwallaGn

here ; the name is now Idwallon.— [Eds.]


